
















































































































































































492.

493.

494.

495.

496.

497.

498.

499.

500.

501.

Sesungguhnya canggung
sudi rayu oleh kekasih
dan tidak diterima

Bagaikan air bergelora
bila keinginan tidak diturut
sakit jua pada akhirnya

Sudah salah-salah juga
titian telah lapuk
tidak dipertemukan

Bagaikan api yang membara
adakah yang tidak terbakar
sehingga ia yang diterima

Bagaikan air yang tenang
berlayar mengarungi lautan
dialah yang diterima

Basulah mukamu setiap saat
di air yang tak pernah kering
persembahan kekasih

Hati-hatilah menjaga diri
jangan-jangan jatuh sakit
kau takkan menikmati alam
bebas

[zinkanlah aku menyanyi
kiranya nyanyianku tersalah
aku hanya orang bodoh

Menyanyilah kita berbalasan
masing-masing mencari elong
yang dapat memisahkan
engkau

Jika engkau memisahkan daku
akan kutarik sampai putus
pengarang jantungmu
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492.

493.

494.

495.

496.

497.

498.

499.

500.

501.

Aka makawa toni
riwakkang sagala e
tenna ripakkalu

Aseneng riwenekkeneng
cinnae tenri turu
lasa pagangkanna

Salasa salasa toni,
lete malea toni
tenna ripakduppa

Araba patanna bara
engkaga tenna bora
na ia makkalu

Kammisi uwae pasi

sompek malluse tasi

na ia ribasi

Juma ajjulumata sako

ri uwae temmettie
ri masagalae

Sattu akkaletutuo
madoko-doko are
musulle lolang

Massimangak kuakkelong
pasala elongawak
aga kutobonggok

Akkelokko tosibali
topada sappak elong
maka rennek ekko

Coba-cobani murennek
kulikking lokkosai
paggattung atemu



502.

503.

504.

505.

507.

508.

509.

510.

Yang dapat mempesonakan
bergigi suasa
berlesung pipi sebelah

Walaupun daku berlesung
pipi sebelah

jika aku enggang

juga takkan berbalasan

Kasihan kami anak yatim
sakit tak dirawat
mati tak dikafani

Kalau dikafani hanyalah
dengan daun pisang
dikebumikan sampai lutut
lalu disungkur oleh babi

. Kalau ada yang disisa oleh

babi
kusimpan dalam tabung
lalu, dimakan oleh rayap

Kalau ada yang disisa oleh
rayap

kusimpan di dalam piring

lalu, dimakan oleh semut

Hanya pada mulanya
bunga cendana
merangsang bau harumnya

Hidupku hanyalah laksana
sabut

kelapa di tengah samudra
tak mendapatkan ombak

Dua nasib tiga nasib
nasib yang menimpa diriku
hidup menderita
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504.

505.

507.

509.

510.

. lami maka paggattung

makkisi suasae
cawak siwali e

. Mauwak cawak siwali

utiawakbego-bego
tessi balito

Idik pale to beu e
malasa tenri tungka
mate tenri waluk

Riwaluksi collik loka

rilemmek gangka uttu
nasukkesi bawi

. Engkasi nasesa bawi

uparitimposai
nanresi bebbu

Engkasi nasesa bebbuk

upari pennesi
nanresi bere-bere

. Ri mulannami pale

unganna cenrana e
napatengek-tengek

Tuwo pada toni sabuk

kaluku tennga tasik
tenna tappok bombang

Dua totok tellu totok
na ia uputotok
manrasa-rasa e



511.

513.

514.

515.

516.

S17.

518.

519.

520.

Sudah nasib dan takdir
tak dapat kuhindari
sebelum aku mati

. Aku bertanya kepadamu

apakah masih hiasan kuku
di kandang kerbau

Isi selundang diriku
hiasan kuku juga
isi hatiku

Ia mengaku masih utuh
padahal sudah tujuh simpang
jalan

menuju ke rumahnya

Mayang sudah layu
dikupas sebelum masanya
oleh si baju merah

Keinginan yang tergesa-gesa
seringkali mendapatkan
bukan yang diingini

Takkan sering datang begitu
saja

anjing yang kurus
daginglah yang diingini

Suaplah tulang ikan
anjing yang kurus
agar hilang hausnya

Lihatlah tambatan hatimu
hitam pekat

bibirnya seperti moncong
ikan todok

Jika ikan todok dirindukan
panjang paruhnya
pahit dimakan

511

513.

514.

515.

516.

517.

518.

519.

520.

Totoku ro na wereku
tea 1 tekkuita
kunappa mate

. Makkutanawak sagala

belo kanukkunngi
ri wakke tedong

Lisek ampelo watakku
paccellak kanukumua
lanrona batekku

Naseng alena libureng
na pitu pekka laleng

tujui bolana

Makellekni ampelo e
rilellek tenngelona

ri waju ejae

Mellek marakka-rakkae
malomo ripakkaluk
teppolei elok

Temmalewek-lewek bawang
asu madoko e
jukukmi nacaning

Timpuksai buku bale
asu madoko e
na sau dekkana

Itai anre matammu
mabolong ketti-ketti
mattimu anculung

Anculung emmi risengek
malampe pappittokna
mapaik rianre



521.

523.

524.

525.

526.

527.

528.

Tumpuan dinding kita
pantang ditangani
orang dari luar

. Ayunan tanganmu

langkah-langkah kakimu
kutangisi bila senja akan
datang

Kupindahkan masih dia
kupatok masih bekasnya pula
kulemparkan dia pula yang
dituju

Jangan takut hina
khawatir miskin

nanti ada orang hina baru
lengkap isi dunia

Gunung di sebelah timur
Tempe

baik ditempati

memandang sebelah-menye-

belah

Telah kupandang Lagosi
telah kujelajah juga
pusat Tosora

Di Tosora aku melihat
penemuan tali benang
yang tak dapat dililitkan

Melilit
pisang
bertumbuh pula batang
pisang

si pandai bicara

lagi serat batang
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521.

523.

525.

526.

527.

Mancengeng renritta
tempedding naguliga
jemma ri saliweng

. Sowe-sowena limammu

akka-aka ajemu
uputeri ri labu essoe

Upalette na ia mua
upaato na batena mua
uadempereng natuju mui

. Ajak mumetau matuna

bata kasi-kasi
engkapa matuna nasakke
lisekna lino

Bulu alauna Tempe
madeceng ricokkongi

mattiro walie

Kutirotoni Lagosi
kulirak-liraktoni
tenngana Tosora

Ri Tosoramanak mita
pattennung talibennang
nateamakkalu

. Makkalusi sabbe burak

mpekkessi batang loka

topanre adae



529.

530.

n
w

532.

534.

535.

536.

537.

. Telah berangkat si

Namun,
engkau
sampan
toh tak

pandai bicara
melintang bagai

ditumpangi

Sampan sangat kecil
sarat untuk dua orang
tiga pendayungnya

. Walaupun tiga pendayungnya,

tetapi dungu juru mudinya
aku tak mau dibawa pergi

Tunduklah pada nasib
janganlah ragu-ragu
nanti engkau dibawa serta

nenas
muda

sudah penuh ingus encer
jendela tiruan (bulu mata)

Menjenguklah kita bertemu
pandang

kita kawin angan-angan
agar cinta kita terpaut

Turut memang keinginanmu
sebelum sampai
menyeberang ke kubur

Nanti di kubur kita berbicara
di akhirat kelak
bertukar pendapat

Ayam dari mana engkau
gerangan

kelihatan memerah jang-
germu

kelihatan menguning paruhmu
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529.

531

532.

535.

536.

337.

Panre adammu ritu
mulengeng lepa-lepa

mutenritonngi

. Lepa-lepa maka didu

maserek dua tau
tellu pabisena

Mau tellu pabisena
nabongngo pong lopinna
teawak nalureng

Tunrukko nalureng toto
ajak mulewak-lewak
nasomperengammo

. Sompekni pandang loloe

pennoni bolok cinnong
tellongeng salae

. Tellonno tasiduppa mata

takawing nawa-nawa
tasibeta cinna

Turu memenngi cinnamu
ritekkuanamupa
limbangeng ri maje

Ri majeppi mabbicara
ri tualonrongpasi
mappasilolongeng

Manuk pegaotu pole
namacorasia lalimu

namaunnyi pappittokmu



538.

539.

540.

541.

Aku datang dari timur
bertelur di perahu
menetas di muara

Berapa telurmu

dua puluh, tiga puluh
tinggal satu belum kutetasi
dilarikan burung gagak
burung gagaknya keluaja
(kalong)

bermimpi nian semalam
melayang naik ke langit
cincin beruntai yang kulalun
pelangi yang kutiti

awan tempatku bertelekan

Kemudian, aku menengadah
ke atas

kebetulan sekali aku (aku
melihat)

wemabbalobo menjenguk
dan wemacennimparawa
memberi perintah hambanya
hambanya yang beratus

Tumbuhlah padi seribu
bakarlah kerbau seratus
engkau makan bersama
jangan saling mengerling
jangan sampai bersentuhan
pinggul

sampai ribut burung beo
dan berisik burung cedak-
cedak

cedak-cedak Langalo
Langalo Lapaleccengi

cerek kecil dari emas
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538.

539.

Pole alaukkakmai
makkittello 1 lopie
maddeppak n banawas
Nasiaga ittellomu
duappulo, telluppulo
nalariang kao-kao
kao-kao keluwaja

mannippiakro siwenni
marassek menrek 11 langi
ciccing maddotte kuola
tarawu kuletei

naga kuwattulekkengi

Kuwattingara manaik
kutisujuangpenggangngi
wemabbaloboi tellong
wemacennimparawara

anapangarai atanna
atanna maddatue

. Nampukko ase sisebbu

wnuo tedong siratu
muanrei tudattudang
ajak musijellijjelling
sigesok sipottokmu

namarukka bawengnge
nauni cedak-cedak

cedak-cedak Langalo
Langalo Lapaleccengi
niwiccangeng cerek-cerek
cerek-cerek ulawenna



542.

543.

544.

545.

546.

pergi mengaji di Tallok
membaca di Somba Opu
mengirimkan kemari
jahitan benang gandun disi-
sipkan

penjahitnya benang emas
bunga yang aku tanam
cendana yang kupelihara
maka, melintaslah si gadis
beriringan si jejaka
memetik-metik bungaku
mematahkan tangkai
cendanaku

sesuatu yang ajaib

maka, aku tak mau

Aku bertemu

di mana engkau baring ber-
bantal

berbaring menggeliat
engkau kumimpikan

Aku bermimpi tadi malam
jelas engkau jua
kupangku dalam tidurku

Dua tiga kelebihanmu
hidung dan matamu
letak sanggulmu

Nanti
badanku
menyeberang bersama
bukan suruhanmu

badanmu dengan

Walaupun ringgit pemberianmu
rupiah kirimanmu
tak sama dengan dirimu
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542.

543.

544.

545.

546.

lao mangaji ri Tallok
mabbaca ri Somba Opu
nadeatuiakmai

gandong rijaik passellek

aganna wennang mpulaweng
bungaero kutaneng

asanae kuwallimpo

nalalo anak darae
sitinrotomaloloe

rape-rapei bungaku

totoiwi asanaku

ala lele lakubba
ala kumi-kumi

Siduppakak nacabberu
kego liu makkangulu

mattoddang makkalili
uwitao tinro

Mannippiak ri wennie
manessa ikomua
uwakkang matinro

Dua tellu kerraekko
ingekmu namatammu
taro simpolommu

Watammupa nawatakku

matteka siawaru
aja nasuromu

Mau ringgi pabberemu
rupia paddeatummu
dek pada watammu



547.

548.

549.

550.

551.

552.

553.

554.

555.

Gunung pun sudah runtuh
daratan pun sudah miring
karena rindu

Bila engkau rindu berpesanlah
jangan sampai betismu lelah
jarak perjalanan masih jauh

Jauh nian kampungnya
patut tak tercapai
sampai terbenam matahari

Matahari sudah terbenam di
Barat

rindu pun sudah bermunculan
sudah waktunya mengenang

Ia merasa rindu namun, tidak
pergi

sebab perjalanan jauh

tak ditembus mata

Ditembus lagi dengan pikiran
yang menjadi masalah lagi
bekal untuk pergi

Rupanya rindu, maka me-
nangis

1a menoleh ke belakang
rupanya ia sedang hanyut

Rupanya rindu, maka
menangis
patut pengucapan dunia

pada asap apinya

Asap api pendusta juga
rindu atau tidak rindu
disampaikan semua
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547.

548.

549.

550.

551.

332;

553.

554.

555.

Bulu maruttuttona
tanete leppatona
nataro uddani

Muddaniko appasekko
matekko bitiao
lawengeng mabela

Mabela palek lipukna
silasa tenridapi
nalabu essoe

Labuni essoe riwattang

wettunna massengek

Muddaniwi tennalao

apak lolengngetona
tennabettu mata

Nabettusi nawa-nawa
iasi masagala
ribokonnge lao

Muddani palek nateri

nagiling massaile
tappali 1 palek

Muddani palek nateri

silasa sittak belle
r rumpu apinna

Rumpu api belletona
muddani temmuddani
napalattuk maneng
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559.

560.

561.

562.

563.

564.

. Patut dia mengisap penyakit

patut pula dia
selalu berikhtiar

Tolonglah aku salamkan
pada orang nan jauh
supaya kembali mengenang

. Di mana letak kampungnya

supaya kukirimkan
kabut merindu

Walaupun dilihat di kala pagi
kampung orang nan jauh
tetap masih kabur jua

Wahai derita di mana kau
titipkan aku

di mana pula tempat aku
berlindung

agar engkau menyembunyikan

Walaupun musim timur kau
berangkat

musim barat kau kembali
kau tetap kutunggu

Aku merindu, tetapi tidak
pergi

aku hanya tinggal termenung
memikirkan nasib

Rupanya rindu jualah

aku menjenguk sambil ber-
tanya

pada ujung jariku

Kecuali kalau berkecamba
rebus jagung di panci
aku kembali mengenang
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556.

558.

559.

560.

561.

562.

563.

564.

Sitinaja taro doko
silasatoni sia
taro pakkawaru

. Tabek assellengeng sawak

ri tau mabelae
narewek massengek

Kega tujunna lipunna
upaturungessai
saliwu udda

Mau ele naritiro
lipuk tomabelae
massalawumuwa

Peddi peganak mutaro
peganak mupallinrung

temmusalleangngak

Mau timoro mulao

nabarekpi murewek
utajettokko

Muddanikak tekkulao

kuonro takkajennek
nawa-nawa toto

Uddani palek watena
utellong makkutana
ri cappak jarikku

Sangadi gelo-gelo
wessangnge ri lowak e
kugiling massengek



565.

566.

567.

568.

571.

572.

573.

Kecuali aku tak sadarkan diri
lupa ingatan
aku datang kembali

Kalau sudah bersayap si
siput

terbang melayang bagai pipit
aku kembali

Pernah aku mau,
engkau menolaknya
nanti aku mengolah empang
engkau merayap bagai biawak

tetapi

Walaupun makan dia
memandang jua
bercermin di pinggirnya

menunggu kekasihnya

. Ada lagi anjing menggonggong

menjenguk lagi dia
bukan kekasihnya

. Sudah hancur pinggir sa-

rungnya
dipakai membungkus sirih
pergi ke dukun

Duduk tersenyum si anjing
melihat berbondong-bondong
kerbau yang kurus

Sudah rusak dahi
dicukur selalu
tak ada yang memandangnya

Tinggal saja penghuni jendela
kelip mata yang tak
dihiraukan

orang lain sudah kawin
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565.

566.

567.

568.

569.

570.

571.

ST2.

573.

Sangadi ripamalingngak
malilu parengngerang
kurewek mangalo

Makkepannipi bojoe
narenreng kua dongi
kugiling massengek

Puranak melle mutea

makkaja lempong manak
mulolok puwarang

Mau manre tellong mua

maccamming ripennena
tajenngi gonana

Engkasi asu mabbokka
tellossi iamarennu
tania gonana

Burukni wiring lipakna

nala paddoko ota
lao ri sanroe

Cukuk cabeiru asue
mitai mallompengeng
tedong dokoe

Ennajani linroe
riceko baja-baja
nasala pakkita

Monroni daddang tellongeng
ilek mata nasala

labeksi tauwe



575.

576.

5717.

578.

579.

580.

581.

582.

. Sudah pergi buang diri

orang yang ditembus derita
derita hati

Nanti ada kerbau mati
muncul di ujung langit
nanti dia dikenang

Sudah penuh kebencian
rumahku

belum berhenti datang
pembawa kebencian

Tujuh puluh kerbau lewat
kubebani kebencian

tujuh buah sebelah-menye-
belah

Kebencian sampai melangit
turun di bumi
memenuhi dunia

Kebencian kujadikan tempat
tidur

kebencian kujadikan bantal
kebencian kujadikan bantal
guling

Kulipat lagi tempat tidurku
ada lagi meciat-ciat

anak kebencian

Rupanya kebencian meng-
akibatkan

menjadikan tak mengenang
walaupun sudah wajar

Walaupun cendikiawan yang
mengantar

kebencian sudah tak mau
menjadi kenangan
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S73.

576.

577.

578.

579.

580.

581.

582.

Laoni pali alena
tonabettue peddi
sara ininnawa

Engkapasiro tedong mate
cokkong ri ulu anging
naia risengek

Pennoni lebba bolaku
tennapajapa menrek
parutang lebbae

Pituppulo tedong lalo
kupattekeri lebba
tappitu siwali

Lebba tattumpuk ri langi
nonro ri perettiwi
semangngi linoe

Lebba uwappe matinro

lebba uwakkangulu
lebba wassulappe

Ulillissiro appeku
engkasi kellik-kellik
anakna lebbae

Lebbae palek pawawa
patiwi temmassengek
mauni masagala

Mau topanre lurengngi

lebbae teatoni
mancaji sengereng



583.

584.

585.

586.

587.

588.

589.

590.

591.

Tujuh benci berkebencian
benci yang dikandung
bencinya kebencian

Makan minum lagi rasa benci
sudah seia sekata
tak mau lagi dikenang

Aku menanam jahe lalu
tumbuh
berdaun merimbun

buahnya hanya kebencian

Kenangan menitilah kemari
agar jangan sampai
menimbulkan kebencian

Rasa benci duduklah di
sampingku
jangan sampai aku
mengenang

supaya mengingatkanku

Berpapasan aku dengan
kenangan

aku menoleh sambil berkata
rasa benci sudah kawin

Sudah sampai di Luwu
Soppeng dan seterusnya
daerah tempat benciku

Datanglah di kampungku
cecak dan cerpelaiku
menyambut semua

Aku datang di kampungnya
cecak dan cerpelainya
marah-marah semua

63

583.

584.

585.

586.

588.

589.

590.

591.

Pitu lebba makkelebba
iana napolebba
lebbana lebbae

Manre minussi lebbae
manguru seli-seli
teani risengek

Tanenngak pesse natuo

maddaung maddalenrung
lebba napobua

Sengereng leteno mai
sagala ajak lalo
mupacokkong lebba

. Lebba tudakko ri sedde

sanre massengek awak

mupakaingekkak

Siduppawak sengerenna

kugiling kuwakkeda
kawingngi lebbae

Gangkannanaro ri Luwu
Soppeng lao manai
palili lebbaku

Laosako ri lipukku
ciccakku boccilikku
makkerennu maneng

Tappalikak ri lipukna
ciccakna boccilikna
makkarodda maneng



592.

593.

594.

595.

596.

597.

598.

599.

600.

Kenanglah walaupun engkau
tak mau

simpan aku di perutmu
walaupun engkau tak suka

Walaupun engkau memberi
aku

emas bagai gunung

tak mau lagi mengenangmu

Andai kata dindingmu cermin
supaya pandanganku dapat
menembus

tempat tidurmu

Samping rumahku pun
engkau tak injak

mengapa tempat tidurku
engkau idam-idamkan

Kalau engkau tersendak
waktu makan

jangan merasa jengkel
akulah yang menyebut-

nyebutmu

Makanlah supaya kau gemuk
jangan sampai ketahuan
mengenang sendiri

Apakah saling merindu
yang diantarai gunung
dilindungi hutan

Rupanya pasrah yang salah
aku sudah pasrah
tetapi tak bermanfaat

Hati-hatilah terhadap imanmu
jangan bimbang/was-was
pada ibadahmu
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592.

593.

595.

596.

598.

599.

600.

Sebgejjaj naybo tea

taroak r1 babua
mauna temmellek
Mauni mutampariak

ulaweng pada bulu
teanak massengek

. Tenna cammingro renrimmu

kubettu matasai

latte liuremmu
Paccirikku temmulejja
nalatte liurekku
mupurongenrongeng
Manremao nasanniko

aja muakkarodda
iaktu rampeo

. Anreo mutepu ale

aja mumarissengeng
massengek sewali

Muddanimatoga palek
tonalawae bulu
nalinrungi alek

Majarenna mappesona
puranak mappesona
tennasilolongeng

Matutuo ri teppekmu
ajak muwilimpiling
rikasiwiyammu
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601. Taatilah pada ibadah 601. Tunrukko makkasiwiang
memujalah terus-menerus muwappuji temmanginngi
syahadat selalu sadak manennungeng

602. Selalulah mengucapkan 602. Mannennungekko puada
syahadat membenarkan sadak mappatongeng
di dalam hatimu ri laleng atimmu

603. Hati nurani membenarkan 603. Ati tellong mappattngeng
tubuh mengucapkan syahadat tubu makkeda sadak
ibadah keyakinan ibada tentuang

604. Syahadat tentu diyakini 604. Sadak tentu ritentuang
kebenaran, lalu dibenarkan tongeng naripattongeng
pahamilah dengan baik pejeppuisai

605. Pahamilah sungguh-sungguh 605. Pejeppui tongengsai
kenallah dengan keyakinan isseng manessatoi
pada kenyataannya riakkuwannae

606. Sudah begitulah jadinya 606. Pura kuwai tarona
Nabi kita menetapkannya Nabita singkerrui
di dalam hatimu ri laleng atimmu

607. Pahami juga dengan sungguh- 607. Mappejepputongettoi
sungguh
mandi dan estinva cemmewa satinja
bersihkan pula pepaccingitoi

608. Bersihkan dengan baik 608. Pepaccingi tongessai
kenal dengan baik juga isseng manesatoi
pada kenyataannya riakkuannae

609. Pikir-pikir juga 609. Nawai-nawaisai
dunia yang kita jelajahi lince talolangi
tak seumur dengan kita tottessipuppureng

610. Nyatanya, tak seumur 610. la tennasipuppureng

dunia dengan perpisahannya
tubuh dan nyawa

lino rimalalanna
tubue nanyawa



611.

612.

613.

614.

615.

616.

617.

618.

619.

Andai kata ada perpisahan
arwah tak usah hiraukan
perjalanan ke akhirat

Lebih-lebih dengan perpi-
sahan

dunia, karena bukan

kita sepermulaan

Biar kita sepermulaan
dunia sudah takdirnya
tidak sama berkekalan

Sama halnya dengan dunia
dicipta tak kekal
diubah selalu

Dunia tempat ini

tempat kehabisan semangat
(dikubur)

biasa tak menggembirakan

Aku ingin sehidup semati
dengan dunia, maka aku
serakah

rupanya hanya temapt per-
singgahan

Dunia hanya tempat persing-
gahan

di akhirat kelak

tempat yang kekal abadi

Di akhirat rupanya
tempat menetap kita
hidup selama-lamanya

Bagaimana aku perkirakan
dunia karena tak kekalmu
untuk saling hidup bersama
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611.

613.

614.

615.

616.

617.

618.

619.

Benennge temmalalai
nyawae bokoriwi
lompengeng ri maje

. Oncoppi rimalalana

lino, apak tania
idik sipammulang

Mauni simula-mulang
lino, pura totona
tassiallampereng

Pada moiro linoe
riwinru temmaraddek
ripinra pulana

Lince wanusewe
lipuk lao sumangek

mappasajang rennu

Marennuwak sipupureng
lince, kumangoa

leppangemmi palek

Leppang-leppangemmi lino

ri akherappi matti
onroang maraddek

Kuwai palek rimaje
lipuk araddeketta
assipuppuretta

Kuano kupekkuanno
lino, ritemmalampemu
sipopakkawaru



620.

621.

622.

623.

624.

625.

626.

627.

628.

629.

Dunia berikhtiarlah
carilah sesuatu cara
supaya kita berkekalan

Dunia, kau masih panjang
umur

yang kau perhatikan
kebersihan di akhirat

Dunia, tak kuhiraukan
sudah di akhirat semangatku
dan sudah di dalam kubur

Kubur itu menghancurkan
dilupakan oleh ingatan
memang tak diingat-ingat

Kita saja diingat-ingat
apakah kita hancur betul
pada akhirnya

Akhir perantauan kita
nyawa di akhirat semua
pasangan tubuh kita

Tubuh,

merantau
di akhirat sediakanlah
bekal yang tidak basi

engkau bersedia

Jauh sekali pelayaran kita
kampung tujuan berlalu jauh
yang kamu inginkan

Berat sekali pelayaran itu
hati-hatilah berlayar
di tengah lautan

Tubuh, hati-hatilah berlayar
laut besar diarungi
dilalui oleh tubuh
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620.

621.

623.

624.

625.

626.

627.

628.

629.

Lino akkawarusao
sappako pakkawaru
tasiallampereng

Lino malampe muwapak

naia mupepeki
lompengeng ri maje

. Lino, tekkuddanitokko

ri maje sumangekku
ri laleng kubburu

Kubburuk e lapaburuk
ileppi nawa-nawa
tenrinawa-nawa

Idikmi nanawa-nawa
buruk tongengmuagi
matti paggangkanna

Gangkannami somperennge
nyawa ri majeng maneng
lonrena tubue

Tubu, mangujuo sompek

ri maje, sadiako
bokong temmawari

Mabela ritu sompereng
lipuk mallau-lau
mupomenassae

Masamo ritu somperreng
alitutue sompe
ri tengnga dolangeng

Paggorakna ibelisik
malomo pasolangi
ri laleng adangeng



630.

634.

635.

636.

637.

638.

639.

Imanmu sebagai perahu
berlayar sambil tawakal
menuju akhirat

. Jalanan susah dilalui

merantau di permukaan bumi
yang tak ada ujung pang-
kalnya

. Perbaiki hatimu

agamamu yang bersih
amal baikmu

. Perahu oleng tubuh itu

ombak besar yang didapati
perbuatan dosa

Angin kencang nafsu itu
mudah menjerumuskan
di dalam neraka

Tetapi, biasa juga didapati
ombak kelupaan
sampai tenggelam tak muncul

Mudah pula datangnya
kemurkaan Tuhan
dan hukumannya

Panggilannya iblis
mudah mencelakakan
pada waktu sekarat

Hindarilah perbuatan dosa
jangan mendekatkan diri
pada apa yang di larang

Taatilah perintah
berdiri pada kejujuran
menghadap dengan baik
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630.

633.

634.

636.

637.

638.

639.

Teppekmu muala lopi
musompek mappesona
riesso rimunri

31. Laleng massa riola

sompek ri lappi tana
temmakkegangkae

. Pedecengiwi atimmu

agama mappaccimmu
amalak deccemmu

Lopi malegak tubue
bombang pute natompo
gauk madossae

Anging kencang napessue
malomo pasabureng
ri laleng ranaka

. Nae malomo natompo

bombang atakkalupang
natelleng temmompo

Namalemmakeppasia
Pakkagelli puangnge
pakkasiasinna

Paggorakna ibelisik
malomo pasolangi
ri laleng adangeng

Niniriwi madosae
ajak mareppe lao
ri pappesankae

Biluko ri passuroangnge
mutettong ri lempue
mulele aloang



642.

645.

646.

647.

648.

649.

Berpegang pada kejujuran
dan bersungguh-sungguhlah
pada ibadahmu

. Junub juru mudinya

atinya nakhodanya
syahadat pendayungnya

Perahu sampan yang kau
tumpangi

cepat juga sampai

juga tidak dicurigai

. Pengenalan jualah

yang dinamakan sampan
tiba tanpa dicurigai

Tiga yang serupa
yang nyata atau bukan
yang betul telah nyata

Tiga beriringan
yang sulung di depan
yang kakak di belakang

Tiga yang sama nilainya
ucapan serta perbuatan
dan kata hati

Dia di dalam merupakan
pembungkus

kalau berada di luar

dia menyelimuti

Aliflah yang menentukan
titik dan barisnya
begitulah namanya

Kusangka dia, tetapi bukan
tidak kusangka dia
padahal itulah dia
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640.

642.

645.

646.

647.

648.

649.

Tekkokko ri lempue
mutunru-tunruitoi
pakkasiwiyammu

. Junnukro pappong lopinna

atinja anak kodana
sadak pabisena

Lepa-lepa taola

masigaktoi lettu
tenrikapattoi

. Pejeppuemuwa ritu

riaseng lepa-lepa
lettuk tenrikapang

. Tellui mappada-pada

1 yae taniyae
mattungka iyae

Tellui ritusitinro
macoa rioloe
kaka 1 manrie

Telluiro nasimperrek
adae nagauk e
singkarru atie

Ilalengngi napadoko

isaliwengngi cokkong
napasalipuri

Alipukpa pannessai
tettikna barisikna
kuwai asenna

Uwasengngi natania
tekkuasengngi sia
naiamatona



650.

651.

652.

653.

654.

655.

656.

657.

648.

Tubuh yang mengucapkan
syahadat
hatilah yang membenarkan
dalam melaksanakan sem-
bahyang

Rajin-rajinlah sembahyang
jangan lalai waktu
yang dijanjikan padamu

Sembahyang itu dijadikan
juru bahasa tak pelupa
di dalam kubur

Rukun yang tiga belas
permulaannya ialah niat
permulaan fardu

Adapun niat itu
memperbaiki tubuh
di dunia akhirat

Kekayaan yang ditawarkan
aku turun sambil berkata
sudah penuhlah rumahku

Keramahan dijajakan
aku menengok sambil
berkata

sudah penuhlah rumahku

Aku mencuci keramahan
tujuh lekuk sungai
disebari ramahku

Aku mengeringkan kera-
mahan

sampai Luwu Soppeng
dipenuhi ramahku
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650.

651.

652.

653.

654.

655.

656.

657.

658.

Tubupa makkeda sadal

atipa mappattongeng
tettongeng sempajang

Lalu-lakupa sempajang
ajak mulilu wettu
rijancianngekko

Sempajangngepa riala
jurubasa temmalilu
ri laleng kubburu

Rokong seppuloe tellu
mula-mula niak e
mammula parellu

Naiaro niak ede
napedecengi tubue
ri lino aherak

Asugireng rileleang
uturung uwakkeda
pennoni bolaku

Mase-mase rileleang
utellong uwakkeda

pennoni bolaku

Massessak mase-maseak
napitu lekko salo
nasanrag maseku

Maddakke mase-maseak

gangkanna Luwu Soppeng

nasanrang maseku



649.

660.

661.

662.

663.

664.

665.

666.

667.

Aku melipat keramahan
setinggi gunung Latimojong
lipatan ramahku

Sudah bersiap ramahku
untuk berangkat
sudah siap juga berlayar

esok hari

Sudah berlayarlah kera-
mahanku

juga sudah melewati pegu-
nungan

dataran gunung Latimojong

Latimojong yang paling
tinggi

buangan ramah-ramah
sungai yang dalam

Wahai keramahan sudah
lama engkau
dipakai bagai baju kecil

lepaskanlah dirimu

Diumpamakan buah kelapa
semakin tua
semakin berminyak

Kalau lepas diikat lagi
dengan tali kulit kerbau
supaya tetap mencari

Mulanya memang tak mau
dilimuri gula batu
mulai bergerak

Cara geraknya bagaikan nabi
bagaikan malaikat
utusan yang diandalkan

A

659.

660.

661.

662.

663.

664.

665.

666.

667.

Malleppi mase-maseak
sitanre Latimojong
leppinna maseku

Mappangujuni maseku
sadiatoni sompek
koromai baja

Sompekni ronnang maseku
malliwengpulutoni

lawangeng Latimojong

Latimojong pong matanre

buwangeng mase-mase
salo manraleng

Mase-mase maittano

ripasang waju renni
ludunni alemu

Ripappadai kaluku
penek iro monro
napenek mamminnyak

Malasai rierreksi

jalampa ali tedong

teppaja massappa

Tea palek ri mulanna
ridadik golla batu
namammula kedo

Kedoi nakedo nabi
aggati malaika
suro riesseri



668.

669.

670.

671.

672.

673.

674.

675.

676.

677.

Mulanya agak manis
lama-lama rasa peran
akhirnya menjadi cuka

Pengantin baru mengesankan
beranak tak senonoh
berakhir perceraian

Kalau sudah selamat keada-
annya

akan diletakkan pada talenan
pemanggil hari esok

Pemanggil hari esok (ayam)
berbunyi larut malam
mengembalikan semangat

Wahai semangat kembalilah
jangan ke mana-mana
jarak tujuan terlalu jauh

Baik rupanya semangat itu
itulah dikembalikan
sudah kembali lagi

Oh ibu, bangunlah sebentar
supaya engkau renungkan
sumber penderitaanku

Bagaikan pegunungan
menyusup di sanubari
pokok penderitaan

Celaka rupanya ibuku
melahirkan anak yatim
tak menikmati hasil keringat

Wabhai derita seberangkanlah
daku

nanti di kubur aku menda-
patkan

gelora kenangan
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668.

669.

670.

671.

672.

673.

674.

675.

676.

677.

Mulai namacenning
mettana namaperreng
cukka napucappak

Bottimparu masengereng
memmanak masamulak
assarang napucappak

Salamappi ri gawena

natonang ri sakkaleng
pattampak bajae

Pattampa bajae ronnang
muni malalempenni
parewek sumangek

Sumangek rewekno mai
ajak milirak-lirak
lawangeng mabela
Makacowana sumangek

iana ri parewek
reweksi paimeng

Indo otokko cinampek
murejjak atisai
ulunna peddiku

Padai bulu jemmae
mannennung marilaleng
inanna peddie

Macilakana indokku
janjiang anak biu
tennaduppa reso

Peddi pattekkasisengngak
rimajeppa natuju

bombang passengereng



678.

679.

680.

681.

682.

683.

684.

685.

686.

Derita apa gerangan
menyusup di sanubari
rupanya mau membunuh

Rupanya nasib celaka
berpijak runtuh
bergantung terlepas

Andai kata aku mati waktu
kecil

segenggam saja kain kafanku
sedikit kesusahan

Rupanya rindu, maka
menangis
ia menoleh ke belakang

rupanya ia sedang hanyut

Rupanya rindu, maka
menangis
patut mengucapkan dusta

pada asap apinya

Patut dia mengidap penyakit
patut pula dia
selalu berikhtiar

Wahai derita, di mana aku
titipkan aku

di mana pula kau lindungkan
aku

kau tak menghiraukan aku

Biarkan dia membiarkanku
kelak dewatalah
membalasnya sampai mati

Apa boleh buat
tak jauh walaupun sudah masak
buah yang manis
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678.

679.

680.

681.

682.

683.

684.

685.

686.

Peddi agana kuwas
mannennung marilaleng
namelo pawuno

Macilakanaro toto
makkanekko maruttung
maddenge marunrung

Tekkumate ri baiccukku

aijjemma pawaluku
namonco sarae
Muddani pale nateri
nagiling massa ile
tappali i1 palek

Muddani pale nateri
silasa sittak bollo
r rumpu apinna

Sitinaja taro doko
silasatoni sia
taro pakkawaru

Peddik peganak mutaro
pegana mupallinrung

temmusalleannak

Taromukka napakKua
dewata topa sia
mpalek macenninge

Agaro rigaukenngi
matasek temmaddennek
bua macenninge



687.

688.

689.

690.

691.

692.

693.

694.

695.

Oh Tuhan, kapan kiranya
tercapai maksudku
pada si dia

Kelak akan bertemu
setelah duduk bersanding
maksudmu sudah tercapai

Di mana kau mencari guna-
guna

sedang duduk sebayamu
hanya engkau dikenang

Guna-guna dari Lengkemmek
kutukar ayam hitam
terbahak-bahak yang dikena

Bagaikan buah bunne ber-
guruan

karena digoyang selalu

air matanya

Air mata si dungu
biarpun dirayu-rayu
tetap mengalir jua

Perkiraanmu waktu meli-
hatku

mengait bagaikan lalang
kau sangka aku menaruh hati

Andaikata aku lalang
kau langgar di dekatku
kutarik sarungmu

Apa gerangan yang menye-
babkan

orang yang masuk di kubur
pergi tak kembali
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687.

688.

689.

690.

691.

692.

693.

694.

695.

Dewata, uppannapagi
mancaji manasakku
ri masagalae

Ia nasilolongeng
tallepi majjajareng
mutipu minasa

Kego tena pangissengeng
natudang sinrajammu
ikomi nasengek

Isseng pole ri Langkemmek
kutena manuk bolong
kekek nakennae

Padani bunne marunu
rirongto baja-baja
uwae matanna

Wae matanna labongo
mau riraga-raga
maccolok-colok to

[a palek muitaku

maddenge padappadang
mukapannak mellek

Benennge padappadanngak
mulalong ri seddeku
utanang lipakmu

Aregga paddagaraga

laowe ri manipi
nalao tenrewek



696.

697.

698.

699.

700.

701.

702.

703.

Apa yang pergi apa yang
kembali

apa yang dihimpit papan
apa yang menjadi tanah

Hanya karena kebaikan hati

padahal itulah yang kau
rusak
untuk apa lagi engkau
kenang

Telah berlalu si pesolek
penghias jalan raya
tak terurus kebunnya

Biarkanlah kebunku tak
terurus
kalau datang kesibukan

hanya tiga hari saja

Jangan engkau terlalu
melenggang

jangan sampai engkau
disangka

sampai engkau dibuat sisir

Biarkanlah aku dibuat sisir
supaya kujelajah bagai
tenun

lembaran rambutnya

Kupandang engkau dari jauh
jalan sendirian

padahal engkau beriringan
tiga

Benar saya tiga beriringan
tubuh dan nyawaku
dan bayang-bayangku

»

696.

697.

698.

699.

700.

701.

702.

703.

Aga lao aga nrewek

aga natenrek pepeng
aga lao tana

Ininnawa mitu denre
naia musolangi

agapi musengek

Labekni labelloanja
labello pallawangeng
lakabo darekna

Taroni kabo darekku

napole sekkek ede
tellunngessotomi

Ajak mumarolle weggang

riasengae awo

muriala jakka

Taronak riala jakka
unennung tennung sai

lampa weluwakna

Mabelakik kutirokik
jokka riale-ale
mutellu sitinro

Tellutongenngak sitinro
tubukku nanyawaku
nawajo-wajoku



704.

705.

706.

707.

708.

709.

710.

711.

712.

Cobalah bandingkan
Rappang dan Sidenreng
mana yang mengesankan

Rappang yang mengesankan
pagarnya pohon kelapa
gula di tengahnya

Apakah engkau perkirakan
dua dunia

engkau tetap membujang
selama ini

Biarkan dulu aku tetap remaja
aku bebas bagaikan ayam
hutan

kian kemari menanam cinta

Sudah mati pucuk daun waru
dipangkas dulu

dibuat kembongeng (hias
kuku)

Celaka sekali kembongeng
baru mulai dibentuk
pemiliknya meninggal duia

Baik sutera ataupun benang
kalau dia yang menaruh
kasih

terima cepat lamarannya

Walaupun sutera dikenakan
tetapi, malas mencangkul
lepaskan ia pergi

Wahai kutu busuk! sengat-
kan saya

waktu daku sama tak tidur
dan saling mendambakan
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704.

705.

706.

707.

708.

709.

710.

711.

712.

Pasitimbang-timbang sai
ri Rappang na Sidenreng
kega masengereng

Masengerenngi ri Rappang
kaluku pappallakna
golla tenngana

Muasengi dua lino

muonro welampelang
sikuwa ettana

Taromuwak lonrong-lonrong
kulalong manukkalek

makkacinna-cinna

Mate collikni warue
ritoto baja-baja
riala kembongeng

Macilakana kembongeng
nappai ribala-bala
namate puanna

Sabbetogi wennangtogi
naia pamelleri
tangkek i maele

Mauni sabe narenreng
namakuttu mabbingkung
soronngi nalao

Samelang cucukeng sawak

upada temmatinro
usinawa-nawa



713.

714.

713,

716.

717.

718.

719.

720.

721,

Rupanya Andalah tadi malam
menyeruduk di kolong
rumah
menyengat bagaikan kutu
busuk

Sudah menyerupai mangkuk
matanya

air mata yang berlinang
karena bukan jodohnya

Ada lagi jodoh bakal datang
patah lagi titian
makin menjauh lagi

Jarang sekali manusia
yang sudah mengafani
dirinya lalu mati

Sedangkan dengan badanmu
menyeberang bersama
tak bermesraan

Barangkali sitamak serakah-
lah yang lewat
menyandang tikarnya
kian-kemari menyebar cinta

Siapa yang menyuruhmu
renggang pegangan
sampai lepas kekasihmu

Bagaikan aku naik di langit
tinggal di bulan purnama
kalau tercapai keinginanku

Yang harus dicita-citakan
duduk berkekalan
tak terganti-ganti
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714.

716.

717.

718.

719.

720.

721

. Idik palek riwennie

selluk ri awal bola

makkanre samelang

Padani bangkok matanna

waemata lerannge
tania dallekna

. Engkasi dallek mangolo

polosi leteannge
nalinrang mabela

Masagalanatu tau
pappura walunngi
alena namate

lakkenne nawatammu
mattekka siawaru
tenna silolongeng

Lasarawak natu lalo

tottonngi tapperena
lele pamelleri

Niga palek suroko
malere pakka tenni
naleppek gonamu

Samakku menrek ri langi
cokkong ri uleng tepu
kusawe minasa

lapa ripomenasa
tudang siarenrengeng
tengsiasulleang



722.

723.

724.

725.

726.

727.

728.

729.

Tak patut engkau dikenang
engkau bukan kekasih
sembunyi

bukan pula yang nyata

Datanglah dengan terang
tampaklah dengan nyata
supaya kujamin dengan
jiwa

Akibat kelalaiannya
renggang pegangan tangan
kekasihnya dapat lepas

Rupanya hanya kekasih
pinjaman saja

semalam dua malam
diambil lagi orang lain

Engkau meniti, ikutkan aku
jangan meniti sendirian
nanti aku jadi yatim

Apa yang engkau buat
pemanis

engkau mandi tanpa meng-
gosok

tetap berwajah ayu

Jampi minyak dan rayuan
kumandi tanpa menggosok
tetap berwajah ayu

Nanti mekar baru kau ber-
gembira

nanti sudah duduk bersan-
ding

baru tercapai cita-cita
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722.

724.

726.

727.

728.

729.

Ela-elako risengek
teggona sobbutokko

temmalino tokko

. Allinono kusuroko

talleno majjajareng
kutakkoko sungek

Paleni ri macapakna
malere pakka tenni
naleppek gonana

. Gona naenrommi palek

siwenni duampenni
nalasi tauwe

Ellio sampu tadua
tasipaddua tona
lete ri manipi

Aga muala palleco
mudio temmasussu

mubaru pulana

Jappi boka napaleco
kudio temmassu
kubaru pulana

Tabbakkapi tomarennu
tallepi majjajareng

ti tepu minasa



730.

731.

732.

733.

734.

735,

736.

737.

738.

Mudah-mudahan si Becceklah
yang memetik dan meme-
karkan

bunga kesengsaraan

Harap dan harapan itu
ditambah dan disempumakan
menjadi sarapo (tempat pesta)

Wahai yang datang, silakan
duduk

tak ada alas duduk, tak ada
tikar

hanya kasih sayang

Hanya kasih sayang
hubungan tak berujung
seumur dunia

Kutanyakan sesuatu
apakah gerangan berita,
maka datang berwartai

Kami gembira berjalan
santai
bunyi tengah malamnya

burung perukkuseng

Hal burung, bagaimana
bunyimu
berbunyi tengah malam

mengembalikan semangat

Dengarlah bunyiku
dengar keinginanku
pada masalah ini

Dengan harapan aku bangun
dengan harapan aku berjalan
menginjak tangga
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730.

131,

733.

734.

736.

737.

438.

Tennapodo beccek muna
sittak i natabbakka

unganna sarae

Sara-saraematu
ritapping na ritamba
mancaji sarapo

. Tommenrek laokik tatudang

tejjali tettappere

banna mase-mase

Mase-masewo mememmi
lolangeng tekkewiring
sipuppureng lino

Makkutanawak sagala
agangarek biritta
topocora lolang

. Kupucora-cora lolang

uni mattengabenni
manuk parukkuseng

Manukpekkugi unimmu
muni malalempenni
parewek sumangek

Engkalingai unikku
tulinngi manasakku
ri masagalae

Deceng laleng nakutokkong
decengtopa kujokkang
mattuppu sapana



739.

740.

741.

742.

743.

744.

745.

746.

747.

748.

Aku injak tangganya
menduduki rumahnya
membawa bunga putih

Bunga putih yang mekar
berisi kenangan
isi harapan

Kehadiranku bukan suruhan
datang bukan dipesan
pribadi yang tampak

Kutanyakan sesuatu
bunga sela dindingnya
(gadisnya)

adakah tirainya

Bunga sela dinding
tak ada tirai tak ada sekat
merata semuanya

Bapak dan ibu si Fulan
menengadahkan tangan
tanda riang gembira

Dia ingin mengolah sawah
sawah diapit pengairan
dengan benih yang unggul

Juga ingin memanen
padi di tengah tikar
yang ringgit pengikatnya

Menginginkan sesuatu
yang diinginkan itu ialah
bertali karib kerabat

Keinginannya yang dibawa
dibalas dengan gembira
bertandan bertangkai

739.

740.

741.

742.

743.

744.

746.

747.

748.

Kutuppu sapanata
tudang mabbatampola
mpawa bunga pute

Bunga pute natabbakka
polisek rio rennu
lisek masagala

Engkakak tania suro
pole tania paseng
watang majjajareng

Makkutanawak sagala
bunga sellek renritta

engkaga roppona

Bunga-bunga sellek renring
terroppo teppalawa
lappa maneng mua

Ambo bacok indok bacok
palengeng palek lima
tanra rio rennu

5. Macinnairo maggalung

galung naranreng sepek
nabine ritakko

Macinnairo menngala
ase ri tenngajali
ringgi pabbessena

Mammenasai sagala
menasa iamua
sisompung welareng

Manasatta tatiwie
kibali rennutoni
mattunrung mattakke



749.

750.

752.

753.

754.

755.

756.

757.

758.
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Si Fulan dimintakan
tempat bersanding
penambah kekurangan

Maksud mendekatkan
menyambung hubungan
pelengkap dudukan

. Kalau baik hati yang dicari

sudah ada didapatkan
bertandan bertangkai

Keinginanku hanyalah
dibukakan pintu
yang dapat kulalui

Ikatan kayu pemberiannya
upayakan yang banyak
agar banyak asapnya

Apakah dayaku
galah tak sampai
engkau buah yang manis

Memang, buah yang manis
harus dijolok
baru jatuh

Wahai buah turunlah sedikit
supaya dapat tercapai oleh
orang yang mengharap

Pada biasanya
yang dapat tercapai
yang disepakati

Pertanyaanku lagi
apakah masih ada
jalan yang tak dilalui

749.

750.

751.

753.

754.

135,

756.

757.

758.

Labacok kiellauwang
tudangeng massibali
paddai tengkennek

Maeloi tapaddeppe
todongi tepparapi
pattapping tudangeng

Rekkua nyawa tasappa
engkani talolongeng
mattunrung mattakke

. Mamminasawak sagala

tatimpakeng laleng
weddinnge kuola

Ujung aju pabbereta
tatroi pasau
namaraja rumpu

Agana kugaukenngi
pakkadang tepparapi
tabua macenning

Ia bua macenninnge

rikadang-kadang memeng

inappa maddennek

Bua nonnokiro ceddek
nawedding takkadapi
tomasagalae

Iamua masagala
weddinnge takkadapi
yassiturusie

Makkutanawak sagala
ala engka mupaga
laleng tenri ola



759.

760.

761.

763.

764.

765.

766.

767.

Ikatan mahar tak
terbukakan
pemberat tak terpental

dalam segala hal

yang

Sampai berapa pemberatnya
penokoan tak sampai terpental
supaya saling mendapat
kebaikan

Orang yang tak berguna
yang tak membawa buah
bertandan bertangkai

. Macam manakah pengikatnya

ikat yang tak terbukakan
yang saling berbaikan

Pengikat mahar emasnya
melingkar di jari manis
dijadikan bukti

Emas (kebaikan)
mulanya
kuheran balasannya

kebencian selalu

pada

Terlentang aku dikecek
mimpi, perih rasanya
kutak ingin kecewa

Maksudku akan menye-
berangi

sungai, aku dihalangi
banjir air pelimbahan

Kupelihara tempat rampi-
ngeng (semacam daun pem-
bungkus gula)

kubuat topi Jawa

namun, tak digunakan

82

759.

760.

761.

762.

764.

765.

766.

767.

Sio passompa katina

tenrek de natatongkang
ri masagalae

Kega gangka pattenretta
tenrek de natattongkang
nasipobiritta

Tau de buak-buakna
dee nattiwi bua
mattunrung mattakke

Kega rupa passiota
sio de tallkukka
sipobirittae

. Sio passongka katinna

makkalu ri tarenne
ripancaji rupa

Katie ri pammulanna
benngakak nawalekna
lebba temmaggangka

Baba lengenngak nabelle
nippi, tennasellawe
kutea malebba

Mangujuwak mattekkai
nimanga nalawawak
lempek patimamma
Mpangunngak lipuk
rappingeng

kuwinru topejawa
tennariparampa



768.

769.

770.

771.

772

773.

774.

775.

776.

Biarlah aku menghindar
entah bagaimana
membuat goyah kasih kita

Harta yang menyebabkan
cinta tak dibimbing
keinginan tak disambut

Tetapi, sudah berbunga
(menjadi hal)

sudah berubah pula

karena tak senegeri lagi

Sampaikan di hadapannya
sudah hidup kembali si mati
untuk bertemu lagi

Jarum jala (sojo = mati) juga
rupanya
kasihnya
serakah
dikerumuni cercaan

orang tamak

Hanya nyawa saja rupanya
menonjol tampak dari luar
cepat diterima

Melahirkan
serakah
anak, di sebelah timurnya lagi
daerah Lanca

lagi si tamak

Apakah dia masih ingat
kasih sayangnya

di tengah rumpiah (peria =
pahit)

Andaikata tak ada perpisahan
arwah, tak usah hiraukan
perjalanan ke akhirat

(V8]

768.

769.

770.

771.

T2

773.

774.

775.

776.

Taroni kupataria
ale napekkuare
pawewang mellekta

Dangkeng paraja paranruk
dimeng tenriadawang
mellek tenrisada

Nae pajanenni mpunga

malatte-lette toni
ri tassilipukna

Rampesai riolona
tuwoni ri tomate
lamadduppa penrang

Jaruncalamua palek
mellekna lasarawak

nalimpo panguja

Nyawaomuware sia
jojjong marisaliweng
teppuduk rinyanya

Ncajiassi lasarawak

anak, 1 launasi
palilina Lanca

Ala naenngarappagi
mellekna sagalae
riatting rumpiah

Benennge temmalalai
nyawae, bokoriwi
lompengeng ri maje
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777.

778.

i

780.

781.

782.

Seperti buah asam ranum
bentuk tubuhnya
menggiurkan hati

Kecantikanmu mendebarkan
hatinya

si anak muda

petualang

Lem kayu perekatnya
pinggang si dia
menyebabkan
berpisah

tak bisa

Guru, salah sujudmu
batal salatmu
bercabang niatmu

Kembalilah engkau perha-
tikan

keluarga yang engkau ting-
galkan

adakah kelainannya

Sembelihlah aku
kau pergi

kau pulang kau berkata
memang dia sudah mati

sebelum
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7717.

778.

779.

780.

781.

782.

Kokok cempasi watena
lusena wemarupek
mappameccik kelo

Kessimmu patakkellek i

lamajang lolo
passolle

Gala-gala papijekna
lusena wemarupek
natea malala

Guru, salae sujukmu
rusak 1 sempajammu
sekkai niakmu

Gilikko mupebatei
luse mubokorie

engkaga lainna

Gerek memenngak mulao

mupole muakkeda
tomate ro mai.
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